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AJIMETHACII ITEPAKJIAJTY ®PA3EAJIATTYHBIX A/BIHAK TOMATBIYHAM I'PYIIBI «EXKA»
3 AHIJIIMCKAY MOBBI HA BEJIAPYCKYIO

¥YBomsinbl. CyyacHbl YaJlaBeK IHiKaBilllla CBaiM MIHYJBIM, CBa€i KyJIbTypai 1 raTast mikaBaclp MpbIBO3INb Sr0
Ja OOMNBII IPyHTOYHara jgacienaBaHHs MOBBL KynbTypa MiHYNbIX Tanoy cEHHs 3HaXon3ilb cBaé aIioOCTpaBaHHE
¥ TpbIKa3Kax, MpeIMaykax, (paseanarismax. HemacpsmHa mpa3 MoBYy MBI MOXKaM Tpacadyblllb Hallla TNpaHiKHEHHE
¥ CBETAIOTIIsIT CTAPAKBITHRIX JIFO/I3EH HA CBET 1 iX caMiX. Pa3risigam raThix MBITaHHSY 3aliMaeIia JTiHTBaKyIIbTypaJIoTis.

JIiHrBaKynbTypaoris — KOMIUIEKCHAs TaliHa HaBYKOBBIX Belay Ipa y3aeMacyBs3b 1 y3aeMayTiibly MOBBI
i KynpTypsl [1, c. 73]. MoyHas kapimiHa CBETYy BBI3HA4aellla SIK CiCTAMa aJUIFOCTPAaBaHBIX Yy MOYHAil CEMaHTHIIIBI
BOoOpasay, sKis IHTAPHPAITYIOLs BOMBIT HAPOZA, IITO TaBOPBIIb Ha I3Tail MoBe. SlHa ab’eKTHIYHA: aMIIOCTPOYBaC
ycrnpeIMaHHE CBETY HOCHOITAMi Jajq3eHail KyJbTyphl, ajic dajgaBeyac aJUIFoCTpaBaHHE HE 3’ syIisielllia MEXaHI9HbIM,
SIHO Mae TBOpYHI xapakrap (1 TaMy ¥ BsgoMail Mepbl Cy0’ eKThIYHBI) Xapakrap [2, c. 187].

Opazeanariunbisa aa3iaki (PE), aparoctpoyBaroubl ¥ cBaéii cCeMaHTBIBI MPALSIIIBI TPAIRC Pa3BilLsl KyJIbTY-
pBI Hapoza, ¢iKcyronb 1 NMepajaronb aj MaKajJeHHs /a MaKaJeHHs KyJbTYPHBIS YCTaHOYKI 1/6TIPRATHINbGI, STaJOHBI
i apxetsinsl. @pazeanariamel, ma @. I. BycrnaeBy, — cBoeacaOIiBbIsi MiKpacycBETHI, SHBI yTpHIMIAIBAIOLL y cabe
«i MapaJIbHBI 3aKOH, 1 3/IapOBBI COHC, BBIYJICHBIS ¥ KapOTKIM BBICIOYi, sIKis 3aBsIIYaii mpo/Ki-y KipayHiuTBa Ha-
mryagkam». ['9ta ayma yeskail HaubsTHAIBHAH MOBBI, Y SIKOW HETAayTOPHBIM YbIHAM BBLLYISIONNA, AyX 1 cBOeacad-
miBacip Hatpli [1, ¢. 63]. CymacTaysmpHEI aHANI3 Qpa3eanariyHpIX afa3iHaK Y, MOBax CBEeTy JallaMarae CracliKIHHIO
acaOiBaciieli CBETanmorsIy MpajCTayHIKOY PO3HBIX ATHIYHBIX TPYH 1 HaIbiAHampHacHel. [1a Ber3HausHHI M. DyKo,
napayHaHHe — «CcaMbl YHIBepCallbHBI, CaMbl BilaBOYHBI, ajie pa3aM 3 ThIM 1 CaMBbl IIPbIXaBaHbI SJIEMEHT, SIKi [TaJyIirae
BBISIYJICHHIO 1 BbI3Ha4Yae popMy Ma3HaHHI... 1 sIKi rapanTye Oarariie sno 3mecty» [1,¢. 73].

VY sHIBIKIIaNEABYHBIM BblIaHHI «BoJbIION aHrIo-pycckuii ‘@paseosornueckuii ciaoBaps» A. B. KyHiH nanae
HACTYIHBISI BapbISHTHI Nepakiaay (paseanariyHbix aq3iHak:

1) skBiBaseHT ((ppa3zeanariuHbl 3BapoT, SKi cynangae ¥ nepakiaase.ra cIHCy i BoOpasy);

2) ananar (¢paseanariyosl 3BapoT, aJPKBATHHI I1a 3HAYIHHIO, SIK1 aJpO3HIBaclla IMOYHACIIO i YaCTKOBa Ma
yTBaparovaii acHOBE);

3) amicanbHBI epakia] (BoOOpa3HbI epakiaj cBaQOIHBIM CIOBA3IyYIHHEM 3 Mepasiadaii COHCY);

4) aHTaHIMIYHBI epakiaj (Mepagada HeraTblyHara 3HaYSHHS CLBSIp/KAIbHAN KaHCTPYKIBIIH a00 HaaaBapor);

5) xampkaBaHHE (TTACTOYHEI ITEpaKIIan);

6) xambiHaBaHBI Iepakiaj (aJHavYacoBag BRIKAPBICTAHHE YCIX ThINAY nepaknany) [3, c. 10].

AcHoYHasi yacTka. Y HallbIM apTHIKYJIE TIPaBOABIMIA CyNacTay sUIbHBI aHANII3 TIEpaKiIaay 3 aHIJIiFiCKail MOBBI Ha
Oenapyckyo (paseanariyHbix a3iHaK, y CKIAI3¢e SIKiX BbUIyYael(lla CeMaHThIYHbI KAMITAHEHT «ekay. [IpaamMeram Haiara
Jlaclie/laBaHHsl, Y MPBIBATHACII, BBICTYMLN ()pa3ealiariuHbis aj3iHKi, MadyqaBaHblsl SIK (ppazeaiariuHbls 3palrddHHi
(imp1éMeI) 1 (hpaseanariuHbisl 3JTYyYSHHI 3WICKceMaMi “a fat”, “a potato”, “a cream”, “a cheese”, “an egg”, “apie”,
“a cake” 1 HeKkaTOpBIA HINBLL. AHPTHCKas inpiéMa “fo be living off the fat” [4, c. 174] macnoyHa nepakianaciia Ha
0enapyckyt0 MOBY SIK «OKBIIb 32 'KOHIT WIyHIYy», MPbl TaKiM Mepakiiag3e ryoisela COHC BBIKa3BaHHs, TaMy MOXKHA
Taabpalib aHajar raTail i1pIEMBT 3,0enapyckix gpaseanariyabix aj3iHak. TakiM Moska Iaciy>Kbllb (pasenariam « (Jicbiyb)
Ha wuipokyio Hazyy 5, ¢. 250], mTo a3Havae «KbIlh OaraTa, pacKoIHa, 3 BUTIKIM pa3MaxaM, 0e3 aOMeKaBaHHSTY.

Inpiéme “a couch potate.’{4, c. 194], sixas macmoyHa repakiafaenia sk «0ymp0a kaHama» MOKHA BBI3HAYBIIh
aaBeHiKi «0iOiKiOiyb, 0lyb 1bIHObL, OiYL OPBLIHOLL, Oiyb OALObI, Oiyb MbLILLILLY, INTO OyI3€ a3HAUYAIlb «MapHABAIlh
yac, TyJbTasBalb»,[5;c. 48], ToTHI Big mepakiamy Takcama Oya3e amHocimma aa aHamary. Jlekcema “a potato”
cycTpakaeliia Takeama y (paszeanariame “hot potato” [6, c. 14], siki MOKHa NepaKIacii K «rapadas 0ynp0a», ajqHaK
npsl TakiM Iiepakiajgse ryOisienua coHC BhIKa3BaHHA, TaMy IITO I'3Ta iApléMa a3Hayae HeJaplIYHACLb, HelapddHae
MBITaHHE, SKOE TPBIKpa ciyxanb. Y Oemapyckail MOBe Takcama ECIb MagoOHBI (pazeanarisM — «Byiubl 8aHYYbY, Kad
HaOMI31lp SIro Jia aHrimilcKara 9KBiBaleHTa, MOXKHA BBIKAPBICTOYBALI SITO Y 3BSI3LbI 3 1HIIBIMI CIIOBaMi HaIIp.: «BYIIbI
BSHYI[b J15IT'0 BBIKa3BaHHS».

Ineiéma “To skim (the cream) (off)” [7, c. 78] nepakiagaeniia «3abIMallb BIPIIKi» 1 XapaKTapbi3ye YalaBeka,
sKi 3aycénpl BbIOIpae, abo anbipae ¥ iHIIBIX yc€ camae jenmiae. bemapyckiM ajmaBeiHikaM MoOXa cTaTh Taki
¢pazeanariam sk «2yba ne dypay, na BeizHaudHHI 1. 5. Jlenemasa raThl (hpazeanarisM Mae HacTylHae 3HAuYdHHE:
«XTO-HeOy/13b Mae JOOpHI I'yCT, yMee BhIOpalp Hainenmaey [5, c. 97], Taki nepakiaja afHOCIIIIA J1a Biy aHayara.

Inpiéma “a big cheese” [6, c. 6] Mae TacIOYHBI MTepaKIIag «BsUTIKI CHIP», STHA BBIKAPBICTOYBACIIIA, K a3HAYIH-
HE JaJiaBeKa, AKi 3’ sysenia BaxkHail mepcoHait. [la ratara ¢pa3seanarisma MoxxHa namadparnp Oermapycki aarmaBeaHiK
«nyn 3amai» [5, c. 310], mro Oym3e Menp MpEIKIagHa TOS cCaMae 3HAUdHHE.

3 GemapyckiM (paseanarisMaM «4opHbl 03eHbY, sIKI aba3Hadae «IIHKKi, SMPOYHBI Yac il Karo-HeOyms3b» [5, c. 402],
MOJKHA TTapayHanpb aHTIIHCKYIO iIpIEMy “a nest-egg” [6, c. 17], axast Oya3e 3°sysmia aHajgaraM i Mae 3HaY?HHE «3a-
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Hadka, cOepakoHHE Ha YOPHBI A3CHBY, alie JacIOYHBI epakiaj sie — «IiKa ¥ THA3/13e». MeHaBiTa aHIIIHCKI BapHl-
SIHT JIeTIeH repakiia/iallb y 3Bs31bI «CXaBallb IITO-HEOY/13b Ha YOPHBI J3CHD).

JacnoVHbl niepakian iageléMel “a pie in the sky” [6, c. 18] — «mipor y HeOe», abCaTIOTHBIM JKBiBaJICHTaM
rTail ppassl 3’sgynsena oenapycki ¢paseanariam «ocypasens y Hebey, MTO aba3HAYAC «aIJalICHYIO OyIydbIHIO,
HeniTa HamyHae» [5, c¢. 124].

Ineiéma “a piece of cake” [6, c. 19], macinoyHsI epakiaj sSIKOH Ha OENapyCKyI0 MOBY «KYCOK TOPTa», Mac 3Ha-
YSHHE «Ipo0be3b, mapa Apobe3sy», OenapycKiM SKBiBaJIGHTaM y T'STHIM BBINAJIKY MOKa IacilyXbIlb (paseanariaHas
aJIBiHKA «DOe3 cyuka i 6e3 3a03ipuinkiy [5, c. 47], mro abazHaydae «senvmi 1é2ka, 000pa, 6e3 nepauikoo i YCKAAOHEHHSYY .

“Daily bread” [6, c. 55] — T9Ta inpIéMa, JKBiBaJEHTaM AKOH y Oemapyckait MoBe 3’gyisienia (paseanariam
«xned Haozéuuwly [5,c.387], mrTo 3’Aynsenia maykanpKkaid 3 MapKoyHacJIaBsIHCKail MOBBHI i Mae 3HaUdHHE «Heald-
XOJIHBISL CPOJIKI JIIST SKBILIIISD).

“Drive smb bananas/nuts” [6,c.59] nmacnoyna nepakiaiaenia sk «raHsib OaHaHbl (apaXi)», M azHadae
«BBIBECII Karo-HeOyI3b 3 csa0ey». Y «IThIMaNaridHeIM CIOYHIKY (paseanarizMay» Mo)KHa 3HAMCII aamaBeAHIK Iaa3e-
Haii iBIEME: «iepayb Ha Hepeaxy, ITO aTHOCIIIIA [1a IepaKiIay 3 BilaMm dKBiBaJIeHT, y ciutoyHiky 1. S1. Jleneniay mamae
HACTYITHAe BhI3HAURHHE (hpazeayiari3Ma: «HayMbICHA HEpPBaBallb, 371aBallb, Pa3APaKHIIb Karo-Heoyash» [Sye: 168].

Ineiéma “forbidden fruit” [6, c. 65], y3saras 3 bionii, nepakianaenia Ha 0eIapycKyt0 MOBY SIK «3a0apoHeHbl
naooy, WTO TakcaMa 3’stynsenua ¢paseanari3MaM i Mae 3HaYIHHE: «IITOCHII NpbIBaOHae, CHAKycliBae, ane Hela-
3BOJICHae» [5, c. 125].

3aka0udHHe. Y aHTIIHCKIX 11bIEMax 3 KaHIPIITAM «€Xa» BBHIKAPBICTOYBAIOIA CIOBBI: IIIYIY», «Oyin0ay,
BSIPIIKIY, «CHIP», IHKa», KIIPOr», KTOPTY, «XIIe0», «0aHaH», «apIX», «IIOA», aje OONBUIACIH 3 1X JaYbIHEHHS J1a
nepakiaay Ha OenapycKkyio MOBY HE Mae.

A/3HaYBIM, IITO CAPOA pasIiie/pKaHara MoyHara MaT3pbIsTy TOJIBKI inpiéma “daily(bread”’ mepaxnanaeriia Ha Oe-
JapyCKyI0 MOBY 3 Y)KbIBAHHEM TOMW jKa JIEKCEMBI «XJ1e0» y BapbIsHIE «Xxed Hao3EuHbLy. bill3kacip JiekceM Mpbl nepa-
KJIa/13¢ Takcama Hazipaenua y inpiéme ‘‘forbidden fruit”, sixas nepagaenia 3 JanamMorai KaHIpITa 01 (CyCTpaKaroiia
BapBIIHTHI 3 KaHIPITAM «IOJBIKY»): «3abapoHensl niooy. Taki mepaxian Moxa, Oblib aOyMOYIICHBI TBIM, IITO T3THIA
i1bIEMBI 1 (ppazeanarizmbl OibJelickara axopKaHHs, 1 Y KbIBAIOLILA SHBI Y. a0e/13bBI0X MOBAX SIK YCTOMIiBBIS BHIPA3bL.

AcrartHis X 11bIEMBI, IPBIBEA3EHBIS paHel, He BapTa JacioyHa Hepakiajgalb Ha Oenapyckyto MoBy. IIpbl Takim
nepakiaj3e Tyosselia COHC BhIKa3BaHHs, 3-3a JPO3HCHHAY Y MOYHBIX KapliHaX CBETY aHIUTiHcKara i Oenapyckara Ha-
ponay. [Ipel mepakia3e TIKCTAY 3 aHTITIHCKa MOBEI, Y 3MECIIE SKIX ECITB IAT00HBIS pa3ealiarigHbIs a31HKi, MITa3roiHa
BBIKaphICTOYBallb, KaJli I3Ta MardbIMa, SKBIBaICHTH abo aHasari 3 @enapyckix ¢paseanarisamMay. Y iHIIBIM BBIIAJKY,
MOYKHA BBIKAPBICTOYBAIlh aIliCATFHBI 00 aHTAHIMIYHEI TICPAKIANBL, KaJTbKaBaHHE 1 KaMOiHABAHBI TIEpaKiaa. Y JaI3cHbIM
apTBIKYJIC PAJICTAYIICHbI MIEPAKIIA/IBI 3 AHTIIIHCKAH MOBBI Ha OCNApYCKYIO MIUTIXaM 11a100pa SKBIBaJICHTaY 1 aHanaray.
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A SUCCINCT EXCURSUS INTO THE HISTORY OF THE DEVELOPMENT OF “DO”
AS A MAIN VERB AND AUXILIARY “DO” IN THE ENGLISH LANGUAGE
AND ITS NEIGHBOURING LANGUAGES

Introduction. Historically, there were four periods in the development of the English language, and these are,
to name: Old English (OE), Middle English (ME), Early Modern English (EME) and Modern English (ME/NE). Old
English was brought to the island of Great Britain by the Germanic tribes of Anglo-Saxons in the mid-fifth cen-
tenary, the first English literary works dated back to the mid-seventh centenary. This is supposed to be called the
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